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ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА

З А К О Н

о внесении изменений и дополнений в некоторые 

законодательные акты

Парламент принимает настоящий органический закон.

Ст.I. - В Закон № 1458-XIII от 28 января 1998 года о государственной защите потерпевших, свидетелей и других лиц, содействующих уголовному процессу  (Официальный монитор Республики Молдова, 1998 г.,  № 26-27, ст. 169),  с последующими изменениями и дополнениями, внести следующие изменения и дополнения:

1. Часть (1) статьи 2 изложить в следующей редакции:

„(1) Государственной защите в соответствии с настоящим законом подлежат: 

a) лица, заявившие в правоохранительные органы о совершенных преступлениях, а также участвовавшие в выявлении, предупреждении, пресечении, расследовании и раскрытии преступлений;

b) свидетели – лица, которые в соответствии с Уголовно-процессуальным кодеком имеют роль свидетеля и владеют информацией о совершении преступления, о преступнике или о других важных обстоятельствах, раскрытие которых  ставит  под угрозу жизнь,  здоровье, физическую свободу или большую часть имущества свидетеля;

c) подозреваемые, обвиняемые, подсудимые и их законные представители по уголовным делам, осужденные и лица, заявившие   в   правоохранительные  органы  о   совершенных преступлениях,   а  также  участвовавшие  в  выявлении,  предупреждении, пресечении, расследовании и раскрытии преступлений, которые согласились сотрудничать с уполномоченными органами по раскрытию и расследованию преступлений при даче показаний в качестве свидетеля в уголовном процессе;

d)  потерпевшие и их законные представители по уголовным делам – лица, которым преступлением причинен моральный, физический или материальный ущерб, а также лица, которые предположительно являются жертвами торговли людьми;
e) близкие родственники лиц, перечисленных в пунктах a), b), c) -  супруг(а),  родители, дети, усыновители, усыновленные, родные братья  и сестры,  дедушка, бабушка, внуки,  а в исключительных случаях - и другие лица,  посредством которых осуществляется давление на перечисленных лиц.”

2. В статье 3:

части (1) и (2)  изложить в следующей редакции:

„(1) Государственную защиту защищаемых лиц обеспечивают специализированные органы, которые принимают решение о применении мер государственной защиты и о осуществлении мер государственной защиты.

 (2) Решение о применении мер государственной защиты, относящихся к обычным и экстраординарным, принимают руководители органов, в составе которых имеются специальные оперативные подразделения, осуществляющие государственную защиту защищаемых лиц, на основании мотивированного постановления (определения), вынесенного судьей, прокурором или офицером по уголовному преследованию, в производстве которого находится заявление (информация) о преступлении либо уголовное дело, а после вступления в законную силу приговора – соответствующий орган по месту отбывания наказания защищаемым лицом. Постановление (определение) должно содержать данные о перспективе выявления, предупреждения, пресечения, расследования и раскрытия преступления, а также судебного  рассмотрения уголовного дела с позиции защищаемого лица.”;

часть (3) исключить; 

части (4), (5) и (6) считать соответственно частями (3), (4) и (5).

3. Части (1) и (2)  статьи 6 изложить в следующей редакции:

„(1) Судья, прокурор  или  офицер по уголовному преследованию, получив заявление  (информацию) об угрозе безопасности защищаемого лица, направляет ее специализированным органам, осуществляющим государственную защиту для проверки, которые, в свою очередь, обязаны в тридцатидневный срок, а в  случаях,  не  терпящих отлагательства, - немедленно  принять решение о применении либо отказе  в применении  мер  государственной защиты в отношении указанного  лица.  О принятом  решении офицером по уголовному преследованию,   прокурором  или  судьей, выносится мотивированное постановление  (определение), которое   обязательно  для  исполнения  органами,  осуществляющими  меры защиты.  Постановление (определение) может быть обжаловано прокурору или в судебную инстанцию.

(2) Специализированный орган государственной защиты определяет необходимые меры, их перечень и порядок реализации в зависимости от конкретных обстоятельств».
4.  Статью 8 дополнить  частью (4)  следующего содержания:

„(4) При применении мер государственной защиты жертвам торговли людьми в случае необходимости им предоставляется 30-дневный период на обдумывание, в течение которого не допускается исполнение какого-либо распоряжения о высылке, принятого против данного лица”.

5. В статье 11:

текст статьи становится  частью (1);

дополнить  частью (2)  следующего содержания:

„(2) В случае необходимости  лиц, идентифицированных как жертвы  торговли людьми, на основании личного заявления следует разместить в  центрах по оказанию помощи жертвам торговли людьми и их защите на период, не превышающий 30 дней. Продление первоначального  срока осуществляется в соответствии с положениями статьи 17 Закона о предупреждении и пресечении торговли людьми.”.

6. В статье 18:

пункт e) дополнить в конце словами „и о лицах, которые осуществляют такие меры”;

часть (5) дополнить пунктами c) и d) следующего содержания:


„c) не разглашать сведения, касающиеся применения мер государственной защиты в отношении потерпевшего лица, свидетелей и других лиц,  содействующих уголовному процессу, жертв торговли людьми, о лицах, которые предоставляют такую защиту, а также о лицах,  которые предоставляют помощь в борьбе с торговлей людьми;


d) информировать жертв торговли людьми о своих правах, о публичных органах, организациях и учреждениях по предупреждению и пресечению торговли людьми и защите жертв торговли людьми”.


Ст.II. - В часть (1) статьи 91 Уголовного кодекса Республики Молдова № 985-XV от 18 апреля 2002 года (Официальный монитор Республики Молдова, 2002 г.,  № 128-129, ст. 1012), с последующим изменениями и дополнениями  внести следующие изменения и дополнения: 


после слова „ареста” союз „и” заменить запятой;

после слова „осуждено” дополнить словами „и, которые осуществили, в соответствии с положениями статьи 253 Исполнительного кодекса, оплачиваемый или неоплачиваемый труд по уходу или благоустройству тюрьмы и территории, по улучшению условий жизни  и медико-санитарных условий заключения”.

Ст.III. –  В Уголовно-процессуальный кодекс Республики Молдова № 122-XV от 14 марта 2003 года (Официальный монитор Республики Молдова, 2003 г.,  № 104-110, ст. 447), с последующим изменениями и дополнениями   внести следующие изменения и дополнения:


1. В статье 58:


дополнить частью (41) следующего содержания:


„(41) Жертвы торговли людьми имеют право на государственную защиту сразу же после идентификации”;

часть (1)
пункта 1 дополнить в конце словами „за исключением жертв торговли людьми”.

2. Часть (12) статьи 90 дополнить пунктами 11), 12) и 13) следующего содержания:


„11) быть информированным о наличии всех мер защиты в соответствии с положениями настоящего кодекса и Закона о  государственной защите потерпевших, свидетелей и других лиц, содействующих уголовному процессу;


  12) требовать у органов уголовного преследования  отметки реальных сведений в отдельном протоколе, который хранится в опечатанном конверте, исключая возможность обвиняемого ознакомиться  с этими сведениями.


  13) быть информированным о возможности заслушивания посредством телеконференции с искажением изображения  и голоса для того, чтобы его не могли узнать”.
Председатель Парламента 





